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 DE 
1. Einleitung 

Vielen Dank, dass Sie sich für das BOXIO BED entschieden haben. Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor 

der ersten Inbetriebnahme sorgfältig durch. Es enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Hinweise 

zur richtigen Nutzung des Produkts. Durch die Verwendung des Produkts bestätigen Sie, dass Sie die 

Anleitung gelesen und verstanden haben. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung gut auf, damit Sie 

diese jederzeit zur Hand haben. Bei Fragen sind wir gerne unter support@boxio.de für Sie da. Und falls 

Sie nach den neuesten Infos oder Updates suchen, informieren Sie sich gerne unter boxio.de.  

 

2. Symbole / Warnhinweise 

 
Dieses Zeichen kennzeichnet Warnungen, die zu Verletzungen bis hin zum Tod oder zu Schäden 

führen können. 

 
Dieses Zeichen kennzeichnet wichtige Informationen. 

 

3. Bestimmungsgemäßer Gebrauch 

 Das BOXIO BED ist ein ausklappbares Campingbett zur temporären Nutzung im Fahrzeug. Es 

dient:  

 • als Liegefläche 

 • zur Nutzung in Kombination mit dem BOXIO RACK, dem BOXIO FOOT oder einer geeigneten 

tragfähigen Basis 

 • zur Verwendung im stehenden Fahrzeug 

 Das Produkt ist nicht für die Nutzung während der Fahrt vorgesehen. Jede andere Verwendung 

gilt als nicht bestimmungsgemäß. 

 

4. Sicherheitshinweise 

 Montage 

 • Beim Auspacken und Zusammenbau besteht Verletzungsgefahr durch Quetschen, Einklemmen 

oder Holzsplitter. 

 • Die Montage ist in trockener Umgebung durchzuführen. Das Produkt darf nicht auf feuchtem 

Untergrund montiert oder abgestellt werden. 

 • Schrauben ausschließlich handfest anziehen. Keinen Akkuschrauber verwenden. 

• Nach der Montage alle Verbindungen auf festen und bündigen Sitz prüfen. 

 • Kinder während der Montage fernhalten. 

 Einbau und Ladungssicherung 

 • Beim Ersteinbau müssen die Füße so eingestellt werden, dass das BED eine gerade Liegefläche 

bildet. (Nivellierung mit Wasserwaage vornehmen.) 

• Die Bettfüße müssen auf einem stabilen und tragfähigen Untergrund stehen. 

 • Sicheren Stand der Füße sicherstellen. Vor jeder Nutzung prüfen, dass sich die Position der 

Bettfüße durch die Fahrt nicht verändert hat. 

 • Bei Kombination mehrerer BOXIO Produkte (z. B. RACK BOX, BED, FOOT) sind diese sicher 

miteinander zu verbinden und als Gesamtsystem gegen Verrutschen zu sichern. 

 • Nach Fahrten auf unebenem Untergrund sind sowohl die Sicherung als auch alle Verbindungen 

des Systems zu kontrollieren. 

 Benutzung 

 
• Nicht während der Fahrt verwenden! Das Fahrzeug muss während der Nutzung stehen und 

gegen Wegrollen gesichert sein. 

• Vor jeder Benutzung prüfen: 

 • alle Rastpunkte sind eingerastet 

 • alle Füße stehen tragfähig und korrekt positioniert 

 • das System ist waagerecht ausgerichtet 

 • Last gleichmäßig verteilen, punktuelle Belastungen an Kanten vermeiden. 

 • Maximal zulässige Belastung von 100 kg nicht überschreiten. 

 • Das Bett ist nicht als Spiel- oder Kletterelement geeignet. 
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5. Technische Daten 

 

 RACK BED M RACK BED L 

Material Birke- und Pappel-Multiplex 

Tragfähigkeit 100 kg 

Maße (L × B × H) 51 × 60 × 12,7–74,5 cm 63,4 × 60 × 12,7–74,5 cm 

Gewicht 15,5 kg 17,5 kg 

 

6. Reinigung und Wartung 

 
Reinigung und Pflege 

 • Mit leicht feuchtem Tuch reinigen. 

 • Keine aggressiven Reinigungsmittel oder Hochdruckreiniger verwenden. 

 
• Feuchtigkeit vermeiden und stehendes Wasser sofort entfernen. 

• Holzoberflächen bei Bedarf ölen. 

 
Wartung und Kontrolle 

 • Vor jeder Nutzung prüfen: 

 • festen Sitz aller Verbindungen 

 • korrekte Position der Bettfüße 

 • sichtbare Beschädigungen oder Materialrisse 

 • Beschädigte Bauteile dürfen nicht weiterverwendet werden. 

 
Lagerung 

 • Trocken und gut belüftet lagern. 

 • Nicht dauerhaft Feuchtigkeit oder Witterung aussetzen. 

 

7. Fehlerbehabung 

 

Fehler Ursache Lösung 

RACK steht nicht 

stabil 

Untergrund uneben oder Füße nicht 

korrekt ausgerichtet 

System neu ausrichten und Füße 

korrekt einstellen 

RACK bewegt sich 

während der Fahrt 

Ladungssicherung unzureichend RACK im Fahrzeug korrekt sichern 

und Befestigung prüfen 

Schrauben greifen 

nicht richtig 

Schraube schräg angesetzt oder 

Gewinde beschädigt 

Schraube neu ansetzen und gerade 

eindrehen 

 

8. Gewährleistung und Service 

Wir hoffen, dass Sie mit unseren BOXIO Produkten genauso zufrieden sind, wie wir. Sollte dies nicht der 

Fall sein, haben Sie selbstverständlich die Möglichkeit, diese unkompliziert an uns zurückzusenden. 

Garantiebedingungen 
Unsere Produkte werden mit einer Garantie von zwei Jahren ab dem Kaufdatum geliefert. Diese Garantie 

deckt alle Herstellungsfehler und Materialdefekte ab. Falls ihr Rack innerhalb dieses Zeitraums einen 

Defekt aufweist, kontaktieren Sie uns bitte umgehend unter support@boxio-shop.de, damit wir den Mangel 

beheben können. 

Bitte beachten Sie, dass die Garantie nicht für Schäden gilt, die durch unsachgemäße Handhabung, falsche 

Verwendung oder vernachlässigte Wartung verursacht wurden. 

_ _ 

Revisionsdatum 04.03.2026 

  



 

16 

 

 EN 
1. Introduction 

Thank you for choosing the BOXIO BED. Please read this manual carefully before using the product for 

the first time. It contains important safety information and instructions for proper use. By using the 

product, you confirm that you have read and understood the instructions. Please keep the user manual in 

a safe place so that you have it readily available. If you have any questions, please feel free to contact us 

at support@boxio.de. And if you're looking for the latest information or updates, please visit boxio.de.  

 

2. Symbols / Warnings 

 This symbol indicates warnings that could lead to injury, death, or damage. 

 

This symbol indicates important information. 

... 

 

3. Intended Use 

 The BOXIO BED is a fold-out camping bed for temporary use in vehicles. It serves the purpose 

of:  

 • as a lying area 

 • for use in combination with the BOXIO RACK, the BOXIO FOOT or a suitable load-bearing 

base 

 • for use in a stationary vehicle 

 This product is not intended for use while driving. Any other use is considered improper. 

 

4. Safety instructions 

 Assembly 

 • There is a risk of injury from crushing, pinching, or wood splinters during unpacking and 

assembly. 

 • Installation must be carried out in a dry environment. The product must not be installed or 

placed on damp surfaces. 

 • Tighten screws by hand only. Do not use a power screwdriver. 

• After assembly, check all connections for a tight and flush fit. 

 • Keep children away during assembly. 

 Installation and load securing 

 • During initial installation, the feet must be adjusted so that the bed forms a level lying surface. 

(Use a spirit level for leveling.) 

• The bed legs must stand on a stable and load-bearing surface. 

 • Ensure the feet are stable. Before each use, check that the position of the bed legs has not 

changed during travel. 

 • When combining several BOXIO products (e.g., RACK BOX, BED, FOOT), these must be 

securely connected to each other and secured as a complete system against slipping. 

 • After driving on uneven terrain, both the safety mechanism and all connections of the system 

must be checked. 

 use 

 
• Do not use while driving! The vehicle must be stationary and secured against rolling away 

during use. 

• Check before each use: 

 • All rest points are engaged. 

 • All feet are stable and correctly positioned. 

 • The system is horizontally aligned. 

 • Distribute the load evenly, avoiding point loads at edges. 

 • Do not exceed the maximum permissible load of 100 kg. 

 • The bed is not suitable as a play or climbing element. 
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5. Technical Data 

 

 RACK BED M RACK BED L 

material Birch and poplar plywood 

Load capacity 100 kg (200 lbs) 

Dimensions (L × W × H) 
51 × 60 × 12,7–74,5 cm (51 × 

60 × 12,7–74,5 cm) 

63,4 × 60 × 12,7–74,5 cm (25.0 

× 23.6 × 5–29.3 inch) 

Weight 15,5 kg (34 lbs) 17,5 kg (38,5 lbs) 

 

6. Cleaning and maintenance 

 
Cleaning and care 

 • Clean with a slightly damp cloth. 

 • Do not use aggressive cleaning agents or high-pressure cleaners. 

 
• Avoid moisture and remove standing water immediately. 

• Oil wooden surfaces if necessary. 

 
Maintenance and inspection 

 • Check before each use: 

 • secure fit of all connections 

 • correct position of the bed feet 

 • visible damage or material cracks 

 • Damaged components must not be reused. 

 
Storage 

 • Store in a dry and well-ventilated place. 

 • Do not expose to moisture or weather conditions for extended periods. 

 

7. Troubleshooting 

 

Mistake Caused Solution 

The rack is not 

stable. 

Uneven ground or feet not correctly 

aligned 

Realign the system and adjust the 

feet correctly 

The rack moves 

during the journey. 

Load securing inadequate Secure the rack correctly in the 

vehicle and check the fastening. 

The screws aren't 

gripping properly. 

Screw inserted at an angle or thread 

damaged 

Reposition the screw and screw it in 

straight. 

 

8. Warranty and Service 

We hope you are as satisfied with our BOXIO products as we are. Should this not be the case, you can of 

course easily return them to us. 

Warranty conditions 
Our products come with a two-year warranty from the date of purchase. This warranty covers all 

manufacturing defects and material defects. If your rack develops a defect within this period, please 

contact us immediately at support@boxio-shop.de so we can resolve the issue. 

 

Please note that the warranty does not cover damage caused by improper handling, misuse, or neglected 

maintenance. 

Disclaimer: These instructions have been partially machine translated. In case of doubt, the English 

original prevails. 

Revision date March 4, 2026 
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 FR 
1. Introduction 

Merci d'avoir choisi le lit BOXIO. Veuillez lire attentivement ce manuel avant la première utilisation. Il 

contient des informations importantes concernant la sécurité et les instructions d'utilisation. En utilisant 

le produit, vous confirmez avoir lu et compris ces instructions. Veuillez conserver ce manuel d'utilisation 

en lieu sûr afin de pouvoir le consulter facilement. Pour toute question, n'hésitez pas à nous contacter à 

l'adresse support@boxio.de. Pour les dernières informations et mises à jour, rendez-vous sur boxio.de.  

 

2. Symboles / Avertissements 

 
Ce symbole indique des avertissements pouvant entraîner des blessures, la mort ou des 

dommages. 

 

Ce symbole indique une information importante. 

 

... 

 

3. Usage prévu 

 Le BOXIO BED est un lit de camping pliable conçu pour une utilisation temporaire dans les 

véhicules. Il sert à :  

 • comme zone de couchage 

 • à utiliser en combinaison avec le support BOXIO RACK, le pied BOXIO FOOT ou une base 

porteuse adaptée 

 • pour une utilisation dans un véhicule stationnaire 

 Ce produit n'est pas destiné à être utilisé en conduisant. Toute autre utilisation est considérée 

comme inappropriée. 

 

4. Consignes de sécurité 

 Assemblée 

 • Il existe un risque de blessure par écrasement, pincement ou échardes de bois lors du 

déballage et du montage. 

 • L'installation doit être effectuée dans un environnement sec. Le produit ne doit pas être installé 

ni placé sur des surfaces humides. 

 • Serrez les vis à la main uniquement. N'utilisez pas de visseuse électrique. 

• Après assemblage, vérifiez que toutes les connexions sont bien serrées et affleurantes. 

 • Tenir les enfants à l'écart pendant le rassemblement. 

 Installation et sécurisation du chargement 

 • Lors de l'installation initiale, les pieds doivent être ajustés de manière à ce que le lit forme une 

surface plane. (Utilisez un niveau à bulle pour le nivellement.) 

• Les pieds du lit doivent reposer sur une surface stable et capable de supporter le poids. 

 • Assurez-vous que les pieds sont stables. Avant chaque utilisation, vérifiez que la position des 

pieds du lit n'a pas changé pendant le transport. 

 • Lors de l'assemblage de plusieurs produits BOXIO (par exemple, RACK BOX, BED, FOOT), 

ceux-ci doivent être solidement connectés entre eux et fixés comme un système complet pour 

éviter tout glissement. 

 • Après avoir roulé sur un terrain accidenté, il est impératif de vérifier le mécanisme de sécurité 

ainsi que toutes les connexions du système. 

 utiliser 

 
• Ne pas utiliser en conduisant ! Le véhicule doit être à l'arrêt et immobilisé pour éviter tout 

déplacement pendant l'utilisation. 

• Vérifier avant chaque utilisation : 

 • Tous les points de repos sont activés. 

 • Tous les pieds sont stables et correctement positionnés. 

 • Le système est aligné horizontalement. 

 • Répartissez la charge uniformément, en évitant les charges ponctuelles sur les bords. 

 • Ne pas dépasser la charge maximale admissible de 100 kg. 

 • Le lit n'est pas adapté comme élément de jeu ou d'escalade. 
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5. Données techniques 

 

 LIT À RANGEMENT M LIT À RANGEMENT L 

matériel contreplaqué de bouleau et de peuplier 

capacité de charge 100 kg 

Dimensions (L × l × H) 51 × 60 × 12,7–74,5 cm 63,4 × 60 × 12,7–74,5 cm 

Poids 15,5 kg 17,5 kg 

 

6. Nettoyage et entretien 

 
Nettoyage et entretien 

 • Nettoyer avec un chiffon légèrement humide. 

 • N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ni de nettoyeurs à haute pression. 

 
• Évitez l'humidité et éliminez immédiatement toute eau stagnante. 

• Huiler les surfaces en bois si nécessaire. 

 
Maintenance et inspection 

 • Vérifier avant chaque utilisation : 

 • fixation sécurisée de toutes les connexions 

 • position correcte des pieds du lit 

 • dommages visibles ou fissures dans le matériau 

 • Les composants endommagés ne doivent pas être réutilisés. 

 
Stockage 

 • À conserver dans un endroit sec et bien ventilé. 

 • Ne pas exposer à l'humidité ou aux intempéries pendant des périodes prolongées. 

 

7. Dépannage 

 

Erreur Provoqué Solution 

Le support n'est pas 

stable. 

Terrain inégal ou pieds mal alignés Réalignez le système et ajustez 

correctement les pieds. 

Le porte-bagages se 

déplace pendant le 

trajet. 

L'arrimage du chargement est 

insuffisant. 

Fixez correctement le porte-bagages 

dans le véhicule et vérifiez la 

fixation. 

Les vis ne se fixent 

pas correctement. 

Vis insérée de travers ou filetage 

endommagé 

Repositionnez la vis et vissez-la bien 

droite. 

 

8. Garantie et service après-vente 

Nous espérons que vous serez aussi satisfaits de nos produits BOXIO que nous. Si ce n'est pas le cas, vous 

pouvez bien sûr nous les retourner facilement. 

conditions de garantie 
Nos produits sont garantis deux ans à compter de la date d'achat. Cette garantie couvre tous les défauts 

de fabrication et de matériaux. Si votre rack présente un défaut pendant cette période, veuillez nous 

contacter immédiatement à l'adresse support@boxio-shop.de afin que nous puissions résoudre le 

problème. 

 

Veuillez noter que la garantie ne couvre pas les dommages causés par une mauvaise manipulation, une 

utilisation abusive ou un manque d'entretien. 

Clause de non-responsabilité: Ces instructions ont été partiellement traduites automatiquement. En cas de 

doute, la version originale en anglais fait foi. 

Date de révision 4 mars 2026 
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 ES 
1. Introducción 

Gracias por elegir la cama BOXIO. Lea este manual detenidamente antes de usar el producto por primera 

vez. Contiene información importante de seguridad e instrucciones para un uso correcto. Al usar el 

producto, confirma que ha leído y comprendido las instrucciones. Conserve el manual de usuario en un 

lugar seguro para tenerlo a mano. Si tiene alguna pregunta, no dude en contactarnos en 

support@boxio.de. Y si busca la información o actualizaciones más recientes, visite boxio.de.  

 

2. Símbolos / Advertencias 

 Este símbolo indica advertencias que podrían provocar lesiones, muerte o daños. 

 

Este símbolo indica información importante. 

... 

 

3. Uso previsto 

 La cama BOXIO es una cama plegable para camping, ideal para uso temporal en vehículos. Sirve 

para:  

 • como zona de descanso 

 • para usar en combinación con el BOXIO RACK, el BOXIO FOOT o una base de carga 

adecuada 

 • para uso en un vehículo estacionado 

 Este producto no está diseñado para usarse mientras se conduce. Cualquier otro uso se 

considera inapropiado. 

 

4. Instrucciones de seguridad 

 Asamblea 

 • Existe riesgo de lesiones por aplastamiento, pellizcos o astillas de madera durante el 

desembalaje y el montaje. 

 • La instalación debe realizarse en un entorno seco. El producto no debe instalarse ni colocarse 

sobre superficies húmedas. 

 • Apriete los tornillos solo a mano. No utilice un destornillador eléctrico. 

• Después del montaje, compruebe que todas las conexiones estén ajustadas y al ras. 

 • Mantenga a los niños alejados durante el montaje. 

 Instalación y sujeción de la carga 

 • Durante la instalación inicial, las patas deben ajustarse para que la cama forme una superficie 

nivelada. (Use un nivel de burbuja para nivelar). 

• Las patas de la cama deben reposar sobre una superficie estable y resistente. 

 • Asegúrese de que las patas estén estables. Antes de cada uso, compruebe que la posición de 

las patas de la cama no haya cambiado durante el desplazamiento. 

 • Al combinar varios productos BOXIO (por ejemplo, RACK BOX, BED, FOOT), estos deben estar 

conectados de forma segura entre sí y asegurados como un sistema completo para evitar que 

se deslicen. 

 • Después de conducir sobre terreno irregular, se debe comprobar tanto el mecanismo de 

seguridad como todas las conexiones del sistema. 

 usar 

 
• ¡No lo use mientras conduce! El vehículo debe estar parado y asegurado para evitar que se 

desplace durante el uso. 

• Comprobar antes de cada uso: 

 • Todos los puntos de descanso están ocupados. 

 • Todos los pies están estables y correctamente posicionados. 

 • El sistema está alineado horizontalmente. 

 • Distribuya la carga uniformemente, evitando cargas puntuales en los bordes. 

 • No exceda la carga máxima permitida de 100 kg. 

 • La cama no es adecuada como elemento de juego o para trepar. 
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5. Datos técnicos 

 

 CAMA RACK M CAMA RACK L 

material Contrachapado de abedul y álamo 

Capacidad de carga 100 kilos 

Dimensiones (L × An × Al) 51 × 60 × 12,7–74,5 cm 63,4 × 60 × 12,7–74,5 cm 

Peso 15,5 kilogramos 17,5 kilogramos 

 

6. Limpieza y mantenimiento 

 
Limpieza y cuidado 

 • Limpiar con un paño ligeramente húmedo. 

 • No utilice productos de limpieza agresivos ni limpiadores de alta presión. 

 
• Evite la humedad y elimine el agua estancada inmediatamente. 

• Si es necesario, aceita las superficies de madera. 

 
Mantenimiento e inspección 

 • Comprobar antes de cada uso: 

 • ajuste seguro de todas las conexiones 

 • posición correcta de los pies de la cama 

 • Daños visibles o grietas en el material 

 • Los componentes dañados no deben reutilizarse. 

 
Almacenamiento 

 • Conservar en un lugar seco y bien ventilado. 

 • No lo exponga a la humedad ni a las condiciones climáticas durante períodos prolongados. 

 

7. Solución de problemas 

 

Error Causado Solución 

El estante no es 

estable. 

Terreno irregular o pies no alineados 

correctamente 

Realinee el sistema y ajuste los pies 

correctamente 

El bastidor se mueve 

durante el recorrido. 

Sujeción de carga inadecuada Fije correctamente el portaequipajes 

en el vehículo y compruebe la 

fijación. 

Los tornillos no 

sujetan 

correctamente. 

Tornillo insertado en ángulo o rosca 

dañada 

Vuelva a colocar el tornillo y 

atorníllelo en línea recta. 

 

8. Garantía y servicio 

Esperamos que esté tan satisfecho con nuestros productos BOXIO como nosotros. De no ser así, puede 

devolverlos fácilmente. 

Condiciones de garantía 
Nuestros productos cuentan con una garantía de dos años a partir de la fecha de compra. Esta garantía 

cubre todos los defectos de fabricación y de material. Si su rack presenta algún defecto durante este 

periodo, póngase en contacto con nosotros inmediatamente en support@boxio-shop.de para que podamos 

solucionar el problema. 

 

Tenga en cuenta que la garantía no cubre los daños causados por manipulación inadecuada, mal uso o 

mantenimiento descuidado. 

Descargo de responsabilidad: Estas instrucciones han sido parcialmente traducidas automáticamente. En 

caso de duda, prevalece el original en inglés. 

Fecha de revisión 4 de marzo de 2026 
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